
																							


































TI-NICHE

A) EINBAU IN NEUBAU 
INSTALLATION IN NEW BUILDING 
INSTALLATION DANS UNE CONSTRUCTION NEUVE

Einbauelement für die individuelle Verfliesung
Built-in shelf niche for individual tiling 
Niche à carreler à encastrer

Benötigte Aussparung in Wand vorsehen. 
Provide the required recess in the wall.
Prévoir l‘évidement nécessaire dans le mur.

Mineralischen Flexkleber vollflächig auf den Nischen-
rahmen aufbringen. Apply mineral flex adhesive over 
the entire surface of the niche frame. Appliquer de la colle 
minérale souple sur toute la surface du cadre de la niche.
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Nischenelement einsetzen und ausrichten.  
Insert and align the niche element.  
Insérer et aligner l‘élément de niche.

A3

Mörtelmischung eben zur Nischenmaterialdicke auf-
bringen. Apply mortar mixture even with the thickness of 
the niche material. Appliquer le mélange de mortier-colle 
pour s‘aligner avec l‘épaisseur du matériau de la niche.

A4

Dichtband mit mind. 5 cm Überlappung aufbringen und 
flächig andrücken. Apply sealing tape with an overlap of at 
least 5 cm and press down over the entire surface. 
Appliquer la bande d‘étanchéité avec un chevauchement 
d‘au moins 5 cm et maroufler sur toute la surface.

A6

Finalen Wandbelag anbringen.
Attach the final wall cladding.  
Posez le revêtement mural final.

A8

Classic Flex Dichtkleber auf den Bereich des einzubringen-
den Dichtbandes vollflächig aufbringen. Apply Classic Flex 
sealing adhesive to the entire area of the sealing tape to be 
installed. Appliquer la colle d‘étanchéité Classic Flex sur toute la 
surface de la zone de la bande d‘étanchéité à mettre en place.

A5

Restliche Wandfläche bei Bedarf mit geeignetem Dicht-
system abdichten*. If necessary, seal the remaining wall 
surface with a suitable sealing system*. Si nécessaire, 
étanchéifier le reste de la surface murale avec un système 
d‘étanchéité approprié*.

A7

* Bei Verwendung einer unserer Bahnenabdichtungen z.B. DURABASE ET-S oder WP ist kein Dichtband  
„Schritt A5 & A6“ notwendig.
* No ‘Step A5 & A6’ sealing tape is required when using one of our membrane sealants, e.g. DURABASE ET-S or WP. 
* En cas d‘utilisation d‘une de nos nattes d‘étanchéité, par ex. DURABASE ET-S ou WP, il n‘est pas nécessaire d‘utiliser 
une bande d‘étanchéité « étape A5 & A6 ».
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B) EINBAU IN BAUPLATTENWAND MIT STÄNDERWERK 
INSTALLATION IN BUILDING BOARD WALL WITH STUD FRAME 
MONTAGE DANS UN MUR EN PANNEAUX DE CONSTRUCTION AVEC OSSATURE

Aussparung mittels geeignetem Werkzeug ausschneiden. 
Cut out the recess with a suitable tool.
Découper l‘évidement avec un outil approprié.

Querbalken als Tragkonstruktion für die Nische passend 
sägen. Saw the cross beams so that they serve as a sup-
port structure for the niche. Sciez les traverses de manière 
à ce qu‘elles servent de support pour la niche.

Rahmenflanschdicke 12,5 mm ggf. auf entsprechende 
Höhe anpassen. Frame flange thickness 12.5 mm. If 
necessary, adjust to the corresponding height. Epaisseur 
de la bride du cadre 12,5 mm. Le cas échéant, adapter à la 
profondeur correspondante.

Nischenelement einsetzen und ausrichten.  
Insert and align the niche element.  
Insérer et aligner l‘élément de niche.

Dichtband mit mind. 5 cm Überlappung aufbringen und 
flächig andrücken. Apply sealing tape with an overlap of at 
least 5 cm and press down over the entire surface. 
Appliquer la bande d‘étanchéité avec un chevauchement 
d‘au moins 5 cm et maroufler sur toute la surface.

Finalen Wandbelag anbringen.
Attach the final wall cladding.  
Posez le revêtement mural final.

Aussparung entnehmen. 
Remove the cut-out.
Retirer l‘évidement.

Querbalken oben und unten passent einsetzen und be-
festigen. Insert the crossbars at the top and bottom and fix 
them in place. Insérer et fixer la traverse en haut et en bas.

DURAL Classic Flex Dichtkleber auf den Nischenrahmen 
aufbringen. Apply DURAL Classic Flex sealing adhesive 
to the niche frame. Appliquer la colle d‘étanchéité DURAL 
Classic Flex  sur le verso du cadre de la niche.

Classic Flex Dichtkleber auf den Bereich des einzubringen-
den Dichtbandes vollflächig aufbringen. Apply Classic Flex 
sealing adhesive to the entire area of the sealing tape to be 
installed. Appliquer la colle d‘étanchéité Classic Flex sur toute la 
surface de la zone de la bande d‘étanchéité à mettre en place.

Restliche Wandfläche bei Bedarf mit geeignetem Dicht-
system abdichten*. If necessary, seal the remaining wall 
surface with a suitable sealing system*. Si nécessaire, 
étanchéifier le reste de la surface murale avec un système 
d‘étanchéité approprié*.
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Alle Produktinfonen und Montagehinweise finden 
Sie unter dural.com
You will find all product information and installation 
instructions at dural.com Vous trouverez toutes les 
informations sur les produits et les instructions de 
montage sur dural.com
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